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434 MODERN LANGUAGE NOTES 

Arab, birkah, ' pool ' ; bard ' cold ' ; barr, ' righteous ' ; sdbara, ' to 
sound, probe' (cf. AJSL 23, 242. 247). Assyr. bdru, to catch, to 
hunt, means originally ' to pit,' ' catch in a pitfall ' (AJSL 23, 249, 
1. 12). Heb. purd, wine-trough, may be a Sumerian loanword, and 
Sum. bur may also be the prototype of our barrel. 2 

Paul Haupt. 



English ' coop ' = Assyrian ' quppu ' 

Our coop, from which the term cooper is derived, is the Assyr. 
quppu, ' bird-cage.' Sennacherib says that he cooped up King 
Hezekiah of Judah in Jerusalem like a cageling (sdsu hima iggur 
quppi qirib Ursalimmu esirsu, KB 2, 94, 20). Arab, quffah de- 
notes not only ' cage,' but also a ' boat ' used on the Tigris, which 
consists of a large round basket made water-tight with bitumen; 
see the full-page illustration No. 5 in Kaulen's Assyrien una" Baby- 
lonien (1899) and cf. Suess, Die Sintflut (Prag, 1883), p. 13. 
Herodotus (i, 194) does not refer to these round basket-boats (con- 
trast EB 11 3, 481") but to the rafts supported by inflated skins 
(Arab, 'amah, plur. 'am, lit. ' swimmer,' ' float,' from 'ama, ya'umu, 
'to swim'). See the illustrations on p. 125 of the translation of 
EzeMel in the Polychrome Bible. In German, Kiepe denotes a 
large ' basket,' while Kufe (Lat. cupa, cuppa) means ' tub ' or ' vat.' 
Our coop signifies not only ' basket,' or ' box,' in which poultry is 
confined, but also ' cask, barrel, keg, tub, pail,' etc. Basket is 
identical with bascauda, 'washing-tub or brazen vessel' (Martial 
14, 99). The original form of Assyr. quppu may be qub'u, and this 
may be connected with Arab, qabw, vault, cellar, hollow. For the 
change of b and p cf. BAL 102; JBL 35, 281. We have the same 
root in Arab, naqb and waqb ; the Hebrew dry measure qab; Heb. 
qeba, 'abdominal cavity'; qobaf, 'helmet,' qubbd't, 'cup'; also in 
qabr, ' grave '; naqab, ' to bore '; y'dqb, viroX-qvw = German Kufe; 
Syr. qubba, ' reservoir ' ; qibyd, ' cistern ' ; qibbUa, ' tank.' Also the 
original form of Heb. miqwe, ' reservoir,' was miqbe. In the Tal- 
mud we find also hub a, ' vat,' ' jar,' with k instead of q (AJSL 23, 
246). Cf. also Syr. kubbd, 'cup, goblet, vessel' (Kv^fit), Kvfxjios, 

Our coop, therefore, may be a Semitic loanword, while tun and 
barrel may be ultimately Sumerian (cf. JHUO, No. 296, p. 34). 

Paul Haupt. 

The Johns Hopkins University : 



'■ For the abbreviations see Journal of Biblical Literature, vol. 36, p. 75. 



